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WINTUN.

No. English Southerly Northerly

93 comb tiba, pënü hatü

94 mush-paddle taral cêyü

95 sky pantiwereoo" sétatala

96 sun stin tükü

97 moon Sünar teanaL

98 star tatimen Lüiyük

99 day Sani po

100 night sinöl leni

101 cloud k!ir k!a

102 wind tüdi Lêhit

103 thunder kimidom tümümü

104 fog tümi, kos" tümit

105 rain yürü lüha

106 snow yol yöla

107 fire po62 po

108 Smoke LiLak, nólö nök

109 ashes püt pük

110 water mem mem

111 sand t!iki teuhel

112 earth, dirt k!ir k! as

113 earth, world mündü62*

114 earthquake hüyi pömökö

115 ocean" teubila-mem

116 stream kapai menal,

117 lake pölpöl teahi

118 valley wilak kenkopol

119 mountain töL tool

120 rock ködöi con

121 obsidian dökö, so

122 metal hiyérö

123 tree tok mi

124 wood tok took

125 digger pine" t! tiwa too 'ko

126 redwood sümü

127 white oak müle, Lö

128 black oak sai

129 pepperwood satili

130 elderberry k!aii

131 manzanita &ye paka

132 redbud lakni elep 3

133 willow (white) püküm teai

134 tule Laka, Lop Lap

135 angelica huitili

136 medicine Wene memberle

137 poison üsel, pökom köta

138 acorn taka iii



84 University of California Publications in Am. Arch. and Ethn. [Vol. 6

WINTUN.

No. English Southerly Northerly

139 wild onion büswai, pur kerimen

140 Indian potato" &li, kömtü eli

141 oat” ciniya

142 mush yiwit, atól yiwit

143 pinole, meal köri köi

144 whiskey" kakma-mem

145 meat nop paLi

146 dog haiyū cüküt

147 bear cilai teil

148 grizzly bear cilai Wenal,

149 black bear tilöki, iiyum teil

150 brown bear möwis sakatciL

151 coyote tütcai, seded sedet

152 panther paté cüta

153 deer nöp nöp

154 antler toili k!ili

155 elk lököyasz" kölet

156 jackrabbit teelö patkile

157 raccoon teewäya teikan

158 horse” kawaiyū ködit

159 cattle wakas

160 bird péti teiltcit

161 condor mölök, múl molok

162 bald eagle hasak pit

163 golden eagle löklök

164 hawk (w. redtail) katcit cêit

165 owl (great horned) timpirik?

166 buzzard hüs hüs

167 duck (mallard) LaLat, löpet lade

168 quail (valley) til bitalat

169 meadow-lark bit witcolok

170 bluejay (valley) toait teaiktcaik

171 crow kak

172 blackbird teakatü62° atat

173 hummingbird tüülük

174 yellowhammer wölölök toió

175 red-h. woodpecker tarat töratat

176 mud-hen töLök pelkalepkalep

177 turtle anó an

178 frog watak watak

179 salamander tcayakamen

180 rattlesnake tiwil Letceti

181 fish tir teit

182 salmon hiir nüt

183 trout siya-tir, mól cölat

184 mussel
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WINTUN.

No. English Southerly Northerly

185 abaloni kola

186 clam kük

187 louse péri dönö

188 flea teótco kök! as

189 mosquito tösak tetical:

190 grasshopper taram nep

191 yellowjacket Lönö perem

192 butterfly hosólai"d

193 white tealöki Lüiyüket

194 black mülti, silia kita

195 red tülüka tedèkit

196 striped tcaiki, lati

197 large bène komosa

198 small kütci,62° inistet

199 good laiyok toala

200 bad pöre, duka teepa

201 stinking tübi Lala

202 sweet münük62* mönüka

203 bitter aka, alalma

204 dead lümü

205 long yüi, yüya keléla

206 short tödöi wotit

207 round bakak62s

208 I djü

209 my nanü

210 thou mi

211 thy mató

212 he pics

213 his tino

214 she pi, pile

215 hers tilèno

216 we toaket04

217 our nitcüna05

218 they pile66

219 their ülönö

220 north wai-yel-be wai-hai

221 east pü-yel-be püi-hai

222 south wö-rel-be nüi-hai

223 West no-mel-be nüm-hai

224 up panti-be ölel-hai

225 down teenti-be keū-hai

226 no 6]es elêwa

227 yes 666a heda

228 one etê-ta ketet

229 two pampita palel

230 three pünülta panóL
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forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

one hundred

two hundred

eat

drink

run

WINTUN.

Southerly Northerly

emüsta Lawit

etesemta teancem

serpülta sepanóL

serpütéta teumiL

panemüsta tselawit

panémüstèta cemaketet

pampasemta cema

papüsem-etëta cema-palel

panLömi panóL

pampusem- Lawit

pünülta

pampüsem- teancem

emüsta

pampusem- panöl-tcancem

etesemta

pamplisem- atcketet

serpülta

pampusem- palel

serpüteta

pampusem- panöL

panemüsta

pampusem- Lawit

panémüstéta

etëkai ketettcak

pünLada teancem

êmüs

pampusemta

etesem

pampusemta

serpüL

pampusemta

serpüte

pampusemta

panemus

pampusemta

panamüstéta

pampusemta

pünül

pampusemtado”

pamputa-senta

ba

tëti, tetüle

witili
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dance

sing

whistle

tön

mühü, köla

püLpüLti
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WINTUN.

No. English Southerly Northerly

266 shake tüktüki66°

267 sleep k! ana

268 awaken dihö

269 see wini, tcowi

270 like kaiyic

271 angry müki66d

272 strike büktü

273 fight limöperi

274 shoot Lila

275 kill limú66°

276 sit ham

277 stand pétcaiyü

278 lie (lay) t!al

279 give döyi

280 laugh Lèye

281 cry watü

282 shout pöpaiyū

FOOTNOTES TO VOCABULARIES.

* There are certain comparatively slight differences between the Southern

dialect as spoken about Cloverdale, that is, north of the Wappo territory in

Russian river valley, and on the upper course of Dry creek, and as it is

spoken in the region from Healdsburg southward. So far as may be judged

at present these differences are not sufficient to warrant separating these

two regions into subdialectic areas, but the differences are worthy of note.

For the sake of convenience the words of this dialect given in the vocab

ularies are all forms used in the northern part of the dialectic area and all

cases where the form used in the southern region differs from that used in

the northern are mentioned in footnotes. Similarly there appear to be cer

tain constant differences between the speech of the people who inhabited the

northern part of the Northern dialectic area, and those who inhabited the

southern and eastern portions. With the material at present available, how

ever, it is impossible to make such a separation of forms as has been done

in the Southern dialect. The most noteworthy difference between these two

parts of this area is the change of ü in the northern to i in the southern

and eastern.

* kü and kawi or kiwi, as it is found in some of the Pomo dialects,

are used, particularly in the Central dialect, where kü or kütc is the usual

form, with the signification of small, as is seen from their use here in

the words boy and girl which signify small man and small woman respec

tively. There seem to be slight differences in the use of this affix in the

different part of the Central dialectic area. On the coast the affix precedes

the word man or woman while in the valley region it follows it. Thus in

the one case the words are kü-baia and kü-mata, while in the other case

they are baia-kü and mata-kü.

* nata signifies young.

*fa or fo, signifying person, is added by some informants to such

words as infant, old man and old woman. -

*In almost all of the languages here under consideration the terms of

relationship are used with the possessive pronoun. Wherever determin

able the pronoun has been separated from the root by a hyphen. Owing


